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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Modification of the Bilateral Agreement
between the EEC and Peru

The Textiles Surveillance Body has received from the Commission of the
European Communities a notification of a modification of the bilateral
agreement between the EEC and Peru, concluded under Article 4 of the MFA,
introd?cing restraints on imports of T-shirts (Category 4) into France and
Italy.

The TSB, pursuant ta its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 47, has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

1The original bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/873
2See COM.TEX/SB/35, Annex B
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AGREED MINUTE

1e A delegation from the Republic of Peru and a delegation from the
European Economic Community met in Brussels on 11 to 13 July to hold
consultations in accordance with the provisions of Article 8 of the
Agreement between the EEC and the Republic of Peru on trade in textile
products, initialled on 22 June 1982.

2. As a result of these consultations Peru has agreed to Limit its
exports in Category &4 (Nimexe 60.04 - 19, 20, 22, 23, 24, 26, 41, 50, 58,
71, 79, 89) to France and Italy for the following periods and to the
following Levels:

France

14 June - 31 December 1983 650,000 pieces

1984 : 1,100,000 pieces
1985 : 1,144,000 pieces
1986 : 1,190,000 pieces
Italy

1 August = 31 December 1983 500,000 pieces

1984 : 2,000,000 pieces
1985 : 2,080,000 pieces
1986 : 2,164,000 pieces

3. As an exception it has been agreed that unused quantities within the
Limit fixed for exports to France during the period from 14 June to

31 December 1983 may be carried forward to the year 1984 up to a Llimit of
400,000 pieces, over and above the provisions for flexibility contained in
the Agreement.

4., At the request of Peru, the Community is willing to examine with the
greatest attention the possibilities for increasing the agreed limit for
the French market in 1984 and subsequent years, according to the situation
in the sector in question in that region of the Community and the trend of
imports into that market of products in Category 4.

5. As regards the Limit for the Italian market for 1984 to 1986, the
Peruvian authorities will ensure that at least 25 per cent of these
quantities can be reserved for the export of high quality T=-shirts made
from tanguis and pimayarns.
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6. It is understood that the provisions of the agreement concerning
exports of products subject to the quantitive Limits prescribed in Annex Il
apply to exports of products in Category 4 to the regions of the Community
concerned as from the above-mentioned dates.

Brussels, 13 July 1983

For the Republic of Peru For the European Economic Community



